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The Buzzing of the Young Turquoise Bee: A prayer for lamp offering

Tiéng Ri Rao Ciia Con Ong Non Sac Mau Lam Ngoc: Nguyén Van Cung Dwéng Dén
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NAM KHA’I KHAM NI YONG SU GYA CHE LA

In the completely vast element of space
Trong khéng dai hoan toan bao la rong &,
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NAM KHA’I THA LA KUN NAY THUG PA MED

There is no reachable end to space.
Hw khdng chang ngan mé dé ma dén dwoc.
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NAM KHA’I KYIL DANG U ZHEY YOD MA YIN

There is no middle or center in space.
Ciing chang c6 khoang gilra hay la trung tam.
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DE CHIR THAM CHED TONG NYID NAM KHA’O

Therefore, everything is emptiness and space.
Nén tat ca déu la khéng va hw khong.
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TONG SUM RAB JAM SER GYI KONG BUR KOD

I offer the infinite universes set out as a golden bowl,
Chiéc chén vang chinh la tam thién thé gidi,
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LING SHI RI RAB PA SAM DONG BU TSUG

The four continents and Sumeru are inserted as a wick,
Tim dén chinh la nui tu di, bon chau,
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ROL WA’I TSO DUN MAR KHU’I GYAM TSHO KHYIL

The seven playful seas as an ocean of oil that fills it,
Bay dai hai bao quanh la dau rét vao,
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SID SUM YONG SAL MAR MA’I CHOD PA BUL

And the three existences as completely bright lamp flame.
Ca tam gi&i la ngon den Itra chiéu sang.
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OM VAJRA ALOKE HUNG ! OM VAJRA ALOKE HUNG ! OM VAJRA ALOKE HUNG ! ALOKE HUNG !
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THA YAY SEM KYI NAM KHA’I CHOD KONG DU

In the offering bowl of the space of endless mind
Trong chén cung la canh gi¢i tam voé tan
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MU MED TOG THSOG THRIN GYI MAR KHU KHYIL
The clouds of limitless thoughts are poured in as oil.
May clia vo tan y la dau rét vao.
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DE PA TING DZIN TEN PO’I DONG BU TSUG
The wick of steadfast faith and meditation is inserted
Tim dén tam kién tin va tu c&dm gitra
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JINYED KYIL KHOR CHEN NGAR MAR ME BUL

And I make a lamp offering before all of the mandalas.
Con cung dwong den trwde tat ca dan trang.
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OM VAJRA ALOKE HUNG ! OM VAJRA ALOKE HUNG ! OM VAJRA ALOKE HUNG ! ALOKE HUNG !
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In the offering bowl of stainless primordial purity

Bén trong chén cung dwdng bén nguyén thanh tinh,
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SAL TONG LHUN DRUB RIG PA’I OD TRO WA
The light of the knowledge of naturally present emptiness and clarity shines.
dén giac tanh vién thanh tich-minh tda chiéu.
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KU SUM ZHING SAL SHE RAB MAR ME BUL

I make a lamp offering of the wisdom that illuminates the realms of the three kayas.
Con cung den tri tué chiéu khap tam gioi.
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NAM TOG OD SAL RANG NGOR RANG DROL DZOD

May you cause the spontaneous liberation of thoughts within their own luminosity
Vong niém ty gidi thoat trong quang minh tang.
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OM VAJRA ALOKE HUNG ! OM VAJRA ALOKE HUNG ! OM VAJRA ALOKE HUNG ! ALOKE HUNG !
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PAG YAY MAR ME PHUL WA’I SOD NAM KYIY

Through the merit of this immeasurable lamp offering
Do vé lvgng cdng dirc cung dwong dén nay,
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SID SUM DUG NGAL MUN PA SEL WAR SHOG

May the darkness of the suffering of the three realms be dispelled,
nguyén xua tan béng téi khd nao tam gidi,
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PHA MA’I TSOR CHAY SEM CHEN THAM CHED DANG

And may all beings, principally my father and mother,
va nguyén cho tat ca hiru tinh phy mau,
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PAL DEN LA MA’I KA DRIN JAL NU SHOG

Be able to encounter the kindness of the glorious lamas,
cam dwoec long tir i clia dirc Bon Su,
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MA RIG MUN NAG TSED NAY JOM GYUR ZHING
Overcome completely the darkness of ignorance,
dé tan diét blrc man vé minh u toi,
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And have the sun of luminosity arise in their hearts.
khién mat tr&i quang minh tw hién trong tam.

ot N9 5 N9 ot N9 N 2
wmgwm,‘.‘gg ‘ngwm’r‘gg ngwm’r‘gg W‘“’ng

OM VAJRA ALOKE HUNG ! OM VAJRA ALOKE HUNG ! OM VAJRA ALOKE HUNG ! ALOKE HUNG !
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In memory of the glorious lama Ogyen Kusum Lingpa at the tenth offering at the anniversary of his passing, called “the great life story of the
space treasury of the two accumulations,” I, who am called Hungkar Dorje, composed this melodious lamp offering prayer. I offer it with a

pure motivation. May I and all beings in all our lifetimes be in the care of the glorious lama’s compassion and in the present may the teachers
and pupils complete their one intention in the great expanse of the primordial ground.

Twéng nhé dén dirc bén sw Orgyen Kusum Lingpa trong 18 cting dudng nhan dip ky niém mudi nam Ngai thi tich, duoc goi 1a “Cau chuyén doi vi
dai cua hw khéng tang chira nhj tw luong,” Ta, ngudi dwoc goi duwdi tén Hungkar Dorje, da soan thi ké cung dwong dén nay véi tdm thanh tinh.
Nguyén ta va tat ca ching sinh trong suét céc kiép déu duoc hé tri béi long tir bi clia dirc Bén Su, va trong hién tai, nguyén tat ca thay tro déu vién
man moi y nguyén trong dai canh giGi cia ban thé.

English translated by Peter Alan Roberts
Dorje Lha Gyal dich Viét ngi¥




